
Αναίρεση που άσκησε στις 16 Ιανουαρίου 2009 η Επιτροπή
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά της αποφάσεως που
εξέδωσε το Δικαστήριο Δημόσιας Διοίκησης στις 4 Νοεμβρίου

2008 στην υπόθεση F-41/06, Marcuccio κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-20/09 P)

(2009/C 55/87)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Διάδικοι

Αναιρεσείουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: A. Dal Ferro, avvocato, C. Berardis-Kayser, J. Currall)

Αντίδικος κατ' αναίρεση: Luigi Marcuccio (Tricase, Ιταλία)

Αιτήματα της αναιρεσείουσας

Η αναιρεσείουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να αναιρέσει την αναιρεσιβαλλόμενη απόφαση,

— να αναπέμψει την υπόθεση ενώπιον του ΔΔΔ, προκειμένου αυτό
να αποφανθεί επί των λοιπών λόγων του προσφεύγοντος.

Λόγοι αναιρέσεως και κύρια επιχειρήματα

Η παρούσα αναίρεση στρέφεται κατά της αποφάσεως του Δικαστη-
ρίου Δημόσιας Διοίκησης (ΔΔΔ) της 4ης Νοεμβρίου 2008, η οποία
ακύρωσε την απόφαση της αναιρεσείουσας της 30ης Μαΐου 2005,
με την οποία υποχρεώθηκε ο πρωτοδίκως προσφεύγων σε συνταξιο-
δότηση, λόγω της αναπηρίας του, την οποία διαπίστωσε η Επιτροπή
Αναπηρίας. Το ΔΔΔ καθόρισε επίσης το ποσό των 3 000 ευρώ ως
χρηματική ικανοποίηση λόγω ηθικής βλάβης.

Η ακύρωση στηρίχθηκε αποκλειστικά στον πρώτο λόγο της
προσφυγής, που αντλούνταν από έλλειψη αιτιολογίας.

Συναφώς, η αναιρεσείουσα επισημαίνει ότι, καταλήγοντας στο
αποτέλεσμα αυτό, το πρωτοβάθμιο δικαστήριο πλανήθηκε περί το
δίκαιο κρίνοντας, κατ' ουσίαν, ότι οι ιατροί που παρεμβαίνουν σε
διαδικασία περί διαπιστώσεως αναπηρίας βάσει των άρθρων 53, 59
και 78 του ΚΥΚ, πρέπει να παρέχουν, προς στήριξη των πορισμάτων
τους, αιτιολογία παρόμοια με εκείνη που απαιτείται στο πλαίσιο της
διαδικασίας περί επαγγελματικής ασθένειας ή ατυχήματος του
άρθρου 73. Έτσι, πάντα κατά την Επιτροπή, υπήρξε εκ μέρους του
ΔΔΔ σύγχυση των δύο διαδικασιών, με αποτέλεσμα την αδικαιολό-
γητη επιβάρυνση της διαδικασίας περί διαπιστώσεως αναπηρίας.

Προσφυγή της 21ης Ιανουαρίου 2009 — CNOP και CCG
κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-23/09)

(2009/C 55/88)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγοντες: Conseil National de l'Ordre des Pharmaciens
(CNOP) (Παρίσι, Γαλλία), Conseil Central de la Section G de
l'Ordre National des Pharmaciens (CCG) (Παρίσι, Γαλλία) (εκπρό-
σωποι: Y.-R. Guillou, H. Speyart και T. Verstraeten, δικηγόροι)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Αιτήματα των προσφευγόντων

Οι προσφεύγοντες ζητούν από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την προσβαλλόμενη απόφαση και

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα έξοδά της, καθώς και στα
έξοδα στα οποία υποβλήθηκαν οι προσφεύγοντες.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήματα

Οι προσφεύγοντες ζητούν την ακύρωση της αποφάσεως
C(2008) 6494 της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2008, με την
οποία η Επιτροπή, βάσει του άρθρου 20, παράγραφος 4, του κανο-
νισμού 1/2003 (1), υποχρέωσε τους προσφεύγοντες να υποβληθούν
σε έλεγχο σχετικά με τη συμμετοχή τους σε συμφωνίες και εναρμο-
νισμένες πρακτικές και/ή την ενδεχόμενη εκ μέρους τους εφαρμογή
των συμφωνιών και πρακτικών αυτών οι οποίες αντιβαίνουν στις
διατάξεις του άρθρου 81 ΕΚ και/ή του άρθρου 82 ΕΚ.

Η συμπεριφορά αυτή εκδηλώθηκε με τη μορφή αποφάσεων οι
οποίες σκοπούσαν να παρακωλύσουν την πρόσβαση φαρμακοποιών
και/ή νομικών προσώπων στην αγορά της παροχής υπηρεσιών
μικροβιολογικών αναλύσεων, να περιορίσουν τη δραστηριότητά
τους στην εν λόγω αγορά ή να τους αποκλείσουν από αυτήν, μη
εγγράφοντας, μεταξύ άλλων, στον κατάλογο του τμήματος G του
φαρμακευτικού συλλόγου φαρμακοποιούς και/ή νομικά πρόσωπα
που επιθυμούσαν να παρέχουν υπηρεσίες μικροβιολογικών αναλύ-
σεων και μη ενημερώνοντας την εγγραφή τους στον κατάλογο αυτό.

Προς στήριξη της προσφυγής τους, οι προσφεύγοντες προβάλλουν
τρεις λόγους ακυρώσεις οι οποίοι αντλούνται από:

— παραβίαση της αρχής σύμφωνα με την οποία οι αποφάσεις των
κοινοτικών οργάνων πρέπει να έχουν ως αποδέκτες οντότητες με
νομική προσωπικότητα, καθόσον ο Ordre National des Phar-
maciens ήταν μεταξύ των αποδεκτών της προσβαλλομένης
αποφάσεως, μολονότι δεν διαθέτει νομική προσωπικότητα·

— παράβαση της υποχρεώσεως αιτιολογήσεως, καθόσον η
Επιτροπή δεν προσδιόρισε σαφώς την οντότητα που δύναται να
αποτελεί επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων κατά την έννοια του
άρθρου 20, παράγραφος 4, του κανονισμού 1/2003, και δεν
δικαιολόγησε τον χαρακτηρισμό αυτό·
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— παράβαση του άρθρου 20, παράγραφος 4, του κανονισμού
1/2003, καθόσον τόσο οι προσφεύγοντες όσο και ο Ordre
National des Pharmaciens i) δεν αποτελούν επιχειρήσεις, δεδο-
μένου ότι δεν ασκούν καμία οικονομική δραστηριότητα, και ii)
δεν μπορούν να χαρακτηρισθούν ως ενώσεις επιχειρήσεων, δεδο-
μένου ότι δεν ασκούν όλα τα μέλη τους οικονομική δραστηριό-
τητα, ενώ δεν πληρούν τα κριτήρια που έχει διατυπώσει το Δικα-
στήριο προκειμένου να γίνει δεκτό ότι υφίσταται ένωση επιχει-
ρήσεων στην περίπτωση επαγγελματικών ενώσεων στις οποίες
έχει ανατεθεί αποστολή δημόσιας υπηρεσίας.

(1) Κανονισμός (ΕΚ) 1/2003 του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2002,
για την εφαρμογή των κανόνων ανταγωνισμού που προβλέπονται στα
άρθρα 81 και 82 της Συνθήκης (ΕΕ 2003, L 1, σ. 1).

Προσφυγή της 21ης Ιανουαρίου 2009 — Biocaps κατά
Επιτροπής

(Υπόθεση T-24/09)

(2009/C 55/89)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Biocaps (Orsay, Γαλλία) (εκπρόσωποι: Y.-R.
Guillou, H. Speyart και T. Verstraeten, δικηγόροι)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την προσβαλλόμενη απόφαση και

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα έξοδά της, καθώς και στα
έξοδα στα οποία υποβλήθηκε η προσφεύγουσα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήματα

Η προσφεύγουσα, νομική οντότητα που έχει την ευθύνη για την
εκμετάλλευση του Εργαστηρίου Champagnat Desmoulins Philip-
pakis, ζητεί την ακύρωση της αποφάσεως C(2008) 6494 της
Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2008, με την οποία η Επιτροπή,
βάσει του άρθρου 20, παράγραφος 4, του κανονισμού 1/2003 (1),
υποχρέωσε το εν λόγω εργαστήριο και όλες τις μονάδες που ελέγ-
χονται άμεσα ή έμμεσα από αυτό να υποβληθούν σε έλεγχο σχετικά
με τη συμμετοχή τους σε συμφωνίες και εναρμονισμένες πρακτικές
και/ή την ενδεχόμενη εκ μέρους τους εφαρμογή των συμφωνιών και
πρακτικών αυτών οι οποίες αντιβαίνουν στις διατάξεις του
άρθρου 81 ΕΚ και/ή του άρθρου 82 ΕΚ.

Η συμπεριφορά αυτή εκδηλώθηκε, ιδίως, με τη μορφή αποφάσεων
οι οποίες σκοπούσαν να παρακωλύσουν την πρόσβαση φαρμακο-
ποιών και/ή νομικών προσώπων στην αγορά της παροχής υπηρεσιών
μικροβιολογικών αναλύσεων, να περιορίσουν τη δραστηριότητά
τους στην εν λόγω αγορά ή να τους αποκλείσουν από αυτήν.

Προς στήριξη της προσφυγής της, η προσφεύγουσα προβάλλει ένα
λόγο ακυρώσεως, ο οποίος αντλείται από παραβίαση της αρχής
σύμφωνα με την οποία οι αποφάσεις των κοινοτικών οργάνων πρέπει
να έχουν ως αποδέκτες οντότητες με νομική προσωπικότητα,
καθόσον ο αποδέκτης της προσβαλλομένης αποφάσεως δεν
υφίστατο κατά τον χρόνο εκδόσεως της αποφάσεως.

(1) Κανονισμός (ΕΚ) 1/2003 του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2002,
για την εφαρμογή των κανόνων ανταγωνισμού που προβλέπονται στα
άρθρα 81 και 82 της Συνθήκης (ΕΕ 2003, L 1, σ. 1).

Διάταξη του Πρωτοδικείου της 17ης Δεκεμβρίου 2008 —
Groupe Perry και Isibiris κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-132/98) (1)

(2009/C 55/90)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Ο πρόεδρος του έκτου τμήματος αποφάσισε τη διαγραφή της
υποθέσεως.

(1) EE C 312 της 10.10.1998.

Διάταξη του Πρωτοδικείου της 18ης Δεκεμβρίου 2008 —
Fédération nationale du Crédit agricole κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-98/06) (1)

(2009/C 55/91)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Ο πρόεδρος του τετάρτου τμήματος αποφάσισε τη διαγραφή της
υποθέσεως.

(1) EE C 131 της 3.6.2006.
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